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וַיֵּ֖לֶך1ְ
và–đi
H3212

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

ר וַיְדַבֵּ֛
và–phán
H1696

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
lời
H1697

לֶּה הָאֵ֖
này
H0428

אֶל־
đến
H0413

כָּל־
mọ�i
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Môi-se đến giảng chọ cả Y-sơ-ra-ên những bài sau nầy.

וַיֹּ֣אמֶר2
và–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
với–họ�
H0413

בֶּן־
cọn

מֵאָה֩
trăm
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֨
và–hai–mươi
H6242

שָׁנָה֤
năm
H8141

֙ אָנֹכִי
ta
H0595

הַיּ֔וֹם
ngày
H3117

לאֹ־
không
H3808

אוּכַ֥ל
có–thể
H3201

ע֖וֹד
nữa
H5750

לָצֵא֣ת
chọ–ra
H3318

וְלָב֑וֹא
và–đến
H0935

וַֽיהוָה֙
và–Đức–Giê-hô-va
H3068

אָמַר֣
nói
H0559

י אֵלַ֔
với–ta
H0413

א ֹ֥ ל
không
H3808

ר תַעֲבֹ֖
vượt–qua

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֥
sông–Giô-đanh
H3383

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Người nói: Ngày nay ta được một trăm hai mươi tuổi; không thể đi ra đi vàọ nữa; và Ðức Giê-hô-va có phán cùng 
ta rằng: Ngươi không đi ngang qua sông Giô-đanh nầy đâu.

יְהוָ֨ה3
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

׀ה֣וּא 
ấy
H1931

עֹבֵר֣
vượt–qua

יךָ לְפָנֶ֗
trước–mặt
H6440

הֽוּא־
ấy
H1931

יד יַשְׁמִ֞
hủy–diệt
H8045

אֶת־
—
H0853

הַגּוֹיִ֥ם
các–nước

הָאֵ֛לֶּה
này
H0428

מִלְּפָנֶי֖ךָ
trước–mặt
H6440

ם ירִשְׁתָּ֑ וִֽ
và–chiếm–hữu–họ�
H3423

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Giô-suê
H3091

ה֚וּא
ấy
H1931

עֹבֵר֣
vượt–qua

יךָ לְפָנֶ֔
trước–mặt
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
như–như

ר דִּבֶּ֥
phán
H1696

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ đi đầu ngươi. Ngài sẽ diệt các dân tộc ở đằng trước ngươi, và ngươi sẽ nhận 
được xứ chúng nó; Giô-suê sẽ đi trước ngươi, y như Ðức Giê-hô-va đã phán dặn.

ה4 וְעָשָׂ֤
và–làm

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם לָהֶ֔
chọ–nó

ר כַּאֲשֶׁ֣
như–như

ה עָשָׂ֗
làm

לְסִיח֥וֹן
chọ–Si-hôn
H5511

וּלְע֛וֹג
và–chọ–Óc
H5747

מַלְכֵ֥י
vua
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
dân–A-mô-rít
H0567

וּלְאַרְצָם֑
và–chọ–đất–họ�
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

יד הִשְׁמִ֖
hủy–diệt
H8045

ם׃ אֹתָֽ
chúng
H0853

Ðức Giê-hô-va sẽ đãi chúng nó như Ngài đã đãi Si-hôn và Oùc, vua dân A-mô-rít, và xứ chứng nó mà Ngài đã hủy 
phá.

וּנְתָנָם5֥
và–đặt–họ�
H5414

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

לִפְנֵיכֶם֑
trước–mặt
H6440

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
và–làm

ם לָהֶ֔
chọ–nó

כְּכָל־
mọ�i
H3605

הַמִּצְוָ֔ה
điều–răn
H4687

ר אֲשֶׁ֥
mà

יתִי צִוִּ֖
truyền–lệnh
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi
H0853

Ðức Giê-hô-va sẽ phó chúng nó chọ các ngươi, và các ngươi phải đãi chúng nó tùy theọ li �nh ta đã truyền chọ.
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חִזְק֣ו6ּ
mạnh–mẽ
H2388

וְאִמְצ֔וּ
וְאִמְצ֔וּ
H0553

אַל־
đừng
H0408

ירְא֥וּ תִּֽ
kính–sợ
H3372

וְאַל־
và–đừng
H0408

תַּעַרְצ֖וּ
תַּעַרְצ֖וּ
H6206

מִפְּנֵיהֶם֑
mặt
H6440

י  ׀כִּ֣
vì

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ה֚וּא
ấy
H1931

הַהֹלֵךְ֣
đi
H1980

ךְ עִמָּ֔
với–ngươi

א ֹ֥ ל
không
H3808

יַרְפְּךָ֖
יַרְפְּךָ֖
H7503

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ךָּ׃ יַעַזְבֶֽ
lìa–bỏ

פ
—

Hãy vững lòng bền chí; chớ sợ chi và chớ kinh khủng trước mặt các dân đó; vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đi 
cùng ngươi; Ngài chẳng lìa khỏi ngươi, chẳng từ bỏ ngươi đâu.

א7 וַיִּקְרָ֨
và–gọ�i
H7121

ה מֹשֶׁ֜
Môi-se
H4872

עַ יהוֹשֻׁ֗ לִֽ
chọ–Giô-suê
H3091

אמֶר וַיֹּ֨
và–nói
H0559

יו אֵלָ֜
với–người
H0413

לְעֵינֵי֣
chọ–mắt

כָל־
mọ�i
H3605

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Y-sơ-ra-ên
H3478

חֲזַק֣
mạnh–mẽ
H2388

וֶאֱמָץ֒
וֶאֱמָץ֒
H0553

י כִּ֣
vì

ה אַתָּ֗
ngươi

תָּבוֹא֙
đến
H0935

אֶת־
với
H0854

הָעָם֣
dân

הַזֶּ֔ה
này
H2088

אֶל־
đến
H0413

רֶץ הָאָ֕
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֨
mà

ע נִשְׁבַּ֧
thề
H7650

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם לַאֲבֹתָ֖
chọ–cha–họ�
H0001

לָתֵ֣ת
chọ–đặt
H5414

לָהֶם֑
chọ–nó

ה וְאַתָּ֖
và–ngươi

נָּה תַּנְחִילֶ֥
nhận–sản–nghiệp
H5157

ם׃ אוֹתָֽ
chúng
H0853

Ðọạn, Môi-se gọ�i Giô-suê, nói cùng người tại trước mặt cả Y-sơ-ra-ên mà rằng: Hãy vừng lòng bền chí; vì ngươi sẽ 
vàọ với dân nầy trọng xứ mà Ðức Giê-hô-va đã thề ban chọ tổ phu� họ�, và ngươi sẽ chia xứ chọ họ�.

וַֽיהוָ֞ה8
và–Đức–Giê-hô-va
H3068

׀ה֣וּא 
ấy
H1931

הַהֹלֵךְ֣
đi
H1980

יךָ לְפָנֶ֗
trước–mặt
H6440

ה֚וּא
ấy
H1931

יִהְיֶה֣
là
H1961

ךְ עִמָּ֔
với–ngươi

א ֹ֥ ל
không
H3808

יַרְפְּךָ֖
יַרְפְּךָ֖
H7503

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יַֽעַזְבֶךָּ֑
lìa–bỏ

א ֹ֥ ל
không
H3808

א תִירָ֖
kính–sợ
H3372

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ת׃ תֵחָֽ
ת׃ תֵחָֽ
H2865

Chánh Ðức Giê-hô-va sẽ đi trước ngươi, Ngài sẽ ở cùng ngươi, chẳng lìa khỏi ngươi, chẳng từ bỏ ngươi đâu. Chớ 
sợ, và chớ kinh khủng.

ב9 וַיִּכְתֹּ֣
và–chép
H3789

֮ מֹשֶׁה
Môi-se
H4872

אֶת־
—
H0853

הַתּוֹרָ֣ה
luật–pháp
H8451

הַזֹּאת֒
này
H2063

יִּתְּנָ֗הּ וַֽ
và–đặt–nó
H5414

אֶל־
đến
H0413

הַכֹּהֲנִים֙
thầy–tế–lễ
H3548

בְּנֵי֣
các–cọn–trai

י לֵוִ֔
Lê-vi
H3878

ים שְׂאִ֔ הַנֹּ֣
mang
H5375

אֶת־
—
H0853

אֲר֖וֹן
hòm
H0727

ית בְּרִ֣
giaọ–ước
H1285

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְאֶל־
đến
H0413

כָּל־
mọ�i
H3605

זִקְנֵי֖
trưởng–lãọ
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Môi-se chép luật nầy, giaọ chọ những thầy tế lễ, là cọn cháu Lê-vi, khiêng hòm giaọ ước của Ðức Giê-hô-va, lại 
giaọ luôn chọ hết thảy trưởng lãọ Y-sơ-ra-ên,

ו10 וַיְצַ֥
và–truyền–lệnh
H6680

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

אוֹתָ֣ם
chúng
H0853

ר לֵאמֹ֑
chọ–nói
H0559

ץ  ׀מִקֵּ֣
ץ  ׀מִקֵּ֣
H7093

בַע שֶׁ֣
bảy
H7651

ים שָׁנִ֗
năm
H8141

בְּמֹעֵד֛
trọng–hội–họ�p
H4150

שְׁנַת֥
năm
H8141

ה הַשְּׁמִטָּ֖
ה הַשְּׁמִטָּ֖
H8059

ג בְּחַ֥
trọng–lễ
H2282

הַסֻּכּֽוֹת׃
lều–tạm
H5521

và truyền li �nh nầy, mà rằng: Cuối bảy năm, nhằm năm giải thích, tại ngày lễ lều tạm,
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בְּב֣וֹא11
trọng–đến
H0935

כָל־
mọ�i
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

לֵרָאוֹת֙
chọ–thấy
H7200

אֶת־
—
H0853

֙ פְּנֵי
trước–mặt
H6440

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

בַּמָּק֖וֹם
trọng–nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֣
mà

יִבְחָר֑
chọ�n
H0977

א תִּקְרָ֞
gọ�i
H7121

אֶת־
—
H0853

ה הַתּוֹרָ֥
luật–pháp
H8451

הַזֹּ֛את
này
H2063

נֶגֶ֥ד
נֶגֶ֥ד
H5048

כָּל־
mọ�i
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ם׃ בְּאָזְנֵיהֶֽ
trọng–tai–họ�
H0241

khi cả dân Y-sơ-ra-ên đến chầu trước mặt Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, trọng chỗ Ngài sẽ chọ�n, thì người phải 
đọ�c luật nầy trước cả Y-sơ-ra-ên chọ chúng nghe.

הַקְהֵל12֣
nhóm–lại
H6950

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֗
dân

ים אֲנָשִׁ֤ הָֽ
người
H0376

וְהַנָּשִׁים֙
và–người–đàn–bà
H0802

ף וְהַטַּ֔
và–trẻ–cọn
H2945

וְגֵרְךָ֖
và–người–ngọại–kiều–ngươi
H1616

ר אֲשֶׁ֣
mà

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
trọng–cổng–ngươi
H8179

עַן לְמַ֨
vì–cớ
H4616

יִשְׁמְע֜וּ
nghe
H8085

וּלְמַעַ֣ן
và–vì–cớ
H4616

יִלְמְד֗וּ
họ�c
H3925

֙ וְיָֽרְאוּ
và–kính–sợ
H3372

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ׁמְר֣וּ וְשָֽ
và–giữ
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
chọ–làm

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

י דִּבְרֵ֖
lời
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
luật–pháp
H8451

את׃ הַזֹּֽ
này
H2063

Ngươi phải nhóm hiệp dân sự, nàọ người nam, người nữ, nàọ cọn trẻ và khách lạ ở trọng các thành của ngươi, 
để chúng nghe, tập kính sợ Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, và cẩn thận làm theọ các lời của luật pháp nầy.

ם13 וּבְנֵיהֶ֞
và–các–cọn–trai

ר אֲשֶׁ֣
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יָדְע֗וּ
biết
H3045

֙ יִשְׁמְעוּ
nghe
H8085

וְלָמְ֣ד֔וּ
và–họ�c
H3925

לְיִרְאָ֖ה
chọ–kính–sợ–nó
H3372

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

כָּל־
mọ�i
H3605

ים הַיָּמִ֗
ngày
H3117

ר אֲשֶׁ֨
mà

ם אַתֶּ֤
các–ngươi

חַיִּים֙
sống

עַל־
trên

ה הָאֲ֣דָמָ֔
đất
H0127

ר אֲשֶׁ֨
mà

ם אַתֶּ֜
các–ngươi

ים עֹבְרִ֧
vượt–qua

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
sông–Giô-đanh
H3383

מָּה שָׁ֖
ở–đó–nó
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
chọ–chiếm–hữu–nó
H3423

פ
—

Những cọn cái của dân sự chưa biết việc ấy, sẽ nghe, tập kính sợ Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi, trọ�n lúc các 
ngươi sống trên đất mà các ngươi sẽ nhận được, sau khi đã đi ngang qua sông Gô-đanh.

אמֶר14 וַיֹּ֨
và–nói
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

הֵן֣
kìa
H2005

קָרְב֣וּ
dâng
H7126

֮ יָמֶיךָ
ngày–ngươi
H3117

לָמוּת֒
chọ–chết
H4191

קְרָ֣א
gọ�i
H7121

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Giô-suê
H3091

תְיַצְּב֛וּ וְהִֽ
và–đứng
H3320

הֶל בְּאֹ֥
trọng–lều
H0168

מוֹעֵ֖ד
hội–họ�p
H4150

נּוּ וַאֲצַוֶּ֑
và–truyền–lệnh–nó
H6680

וַיֵּ֤לֶךְ
và–đi
H3212

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

עַ יהוֹשֻׁ֔ וִֽ
và–Giô-suê
H3091

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
và–đứng
H3320

הֶל בְּאֹ֥
trọng–lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–họ�p
H4150

Ðức Giê-hô-va bèn phán cùng Môi-se rằng: Kìa, ngày chết của ngươi hầu gần; hãy gọ�i Giô-suê, rồi hai ngươi hãy 
ra mắt tại hội mạc, để ta truyền li �nh ta chọ người. Vậy, Môi-se và Giô-suê đi đến chầu tại hội mạc.

א15 וַיֵּרָ֧
và–thấy
H7200

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

הֶל בָּאֹ֖
trọng–lều
H0168

בְּעַמּ֣וּד
trọng–tru�–cột
H5982

עָנָן֑
đám–mây
H6051

ד וַיַּעֲמֹ֛
và–đứng
H5975

עַמּ֥וּד
tru�–cột
H5982

הֶעָנָן֖
đám–mây
H6051

עַל־
trên

תַח פֶּ֥
cửa
H6607

הֶל׃ הָאֹֽ
lều
H0168

ס
—
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Ðức Giê-hô-va hiện ra nơi Trại, trọng một tru� mây, và tru� mây dừng lại tại cửa Trại.

וַיֹּ֤אמֶר16
và–nói
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

הִנְּךָ֥
kìa–ngươi
H2009

שֹׁכֵ֖ב
nằm
H7901

עִם־
với

אֲבֹתֶ֑יךָ
cha–ngươi
H0001

וְקָם֩
và–đứng–dậy

ם הָעָ֨
dân

הַזֶּ֜ה
này
H2088

׀וְזָנָה֣ 
và–phạm–tội–tà–dâm
H2181

׀אַחֲרֵ֣י 
sau

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

נֵֽכַר־
נֵֽכַר־
H5236

רֶץ הָאָ֗
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֨
mà

ה֤וּא
ấy
H1931

בָא־
đến
H0935

שָׁמָּ֙ה֙
ở–đó–nó
H8033

בְּקִרְבּ֔וֹ
trọng–lòng–ruột–nó
H7130

נִי וַעֲזָבַ֕
và–lìa–bỏ

וְהֵפֵר֙
và–phá

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֔
giaọ–ước–ta
H1285

ר אֲשֶׁ֥
mà

תִּי כָּרַ֖
cắt–đứt
H3772

אִתּֽוֹ׃
với–nó
H0854

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng: Kìa, ngươi sẽ an giấc với các tổ phu� ngươi; dân sự nầy sẽ dấy lên và thông 
dâm cùng các thần khác trọng xứ mà họ� sẽ vàọ, bỏ ta và bội giaọ ước ta đã lập cùng họ�.

וְחָרָ֣ה17
và–nổi–giận
H2734

י אַפִּ֣
lỗ–mũi–ta
H0639

ב֣וֹ
—

בַיּוֹם־
trọng–ngày
H3117

הוּא הַ֠
ấy
H1931

ים וַעֲזַבְתִּ֞
và–lìa–bỏ–họ�

י וְהִסְתַּרְתִּ֨
và–ẩn–giấu
H5641

פָנַי֤
mặt
H6440

מֵהֶם֙
từ–họ�
H1992

וְהָיָה֣
và–là
H1961

ל אֱכֹ֔ לֶֽ
chọ–ăn
H0398

וּמְצָאֻ֛הוּ
và–tìm–thấy–nó
H4672

רָע֥וֹת
sự–dữ

רַבּ֖וֹת
nhiều

וְצָר֑וֹת
וְצָר֑וֹת

וְאָמַר֙
và–nói
H0559

בַּיּ֣וֹם
trọng–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

א ֹ֗ הֲל
không
H3808

עַל֣
trên

י־ כִּֽ
vì

אֵ֤ין
không–có
H0369

֙ אֱלֹהַי
Đức–Chúa–Trời–ta
H0430

י בְּקִרְבִּ֔
trọng–lòng–ruột–ta
H7130

מְצָא֖וּנִי
tìm–thấy–ta
H4672

הָרָע֥וֹת
sự–dữ

לֶּה׃ הָאֵֽ
này
H0428

Trọng ngày ấy, cơn thạnh nộ ta sẽ phừng lên cùng họ�, ta sẽ bỏ họ�, giấu mặt ta đi, khiến chọ họ� bi � tiêu nuốt; 
nhiều sự tai vạ và buồn thảm sẽ xông hãm vàọ họ�. Trọng ngày đó họ� sẽ nói rằng: Há có phải vì Ðức Chúa Trời 
không ngự giữa tôi, nên những tai vạ nầy xông hãm vàọ tôi chăng?

י18 וְאָנֹכִ֗
và–ta
H0595

ר הַסְתֵּ֨
ẩn–giấu
H5641

יר אַסְתִּ֤
ẩn–giấu
H5641

֙ פָּנַי
mặt
H6440

בַּיּ֣וֹם
trọng–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

עַ֥ל
trên

כָּל־
mọ�i
H3605

הָרָעָ֖ה
sự–dữ

ר אֲשֶׁ֣
mà

ה עָשָׂ֑
làm

י כִּ֣
vì

פָנָ֔ה
quay
H6437

אֶל־
đến
H0413

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
khác
H0312

Còn ta, trọng ngày đó, sẽ giấu mất mặt ta đi, vì cớ các tội ác của dân đã làm, trở theọ các thần khác.

ה19 וְעַתָּ֗
và–bây–giờ
H6258

כִּתְב֤וּ
chép
H3789

לָכֶם֙
chọ–nó

אֶת־
—
H0853

הַשִּׁירָ֣ה
bài–ca

את הַזֹּ֔
này
H2063

הּ וְלַמְּדָ֥
và–họ�c–nó
H3925

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי־
các–cọn–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

שִׂימָהּ֣
đặt–nó

בְּפִיהֶם֑
trọng–miệng–họ�
H6310

עַן לְמַ֨
vì–cớ
H4616

תִּהְיֶה־
là
H1961

י לִּ֜
chọ–nó

ה הַשִּׁירָ֥
bài–ca

הַזֹּ֛את
này
H2063

לְעֵ֖ד
chọ–nhân–chứng
H5707

בִּבְנֵי֥
các–cọn–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Vậy bây giờ, hãy chép bài ca nầy và dạy chọ dân Y-sơ-ra-ên; hãy để trọng miệng họ�, để bài ca nầy dùng làm 
chứng chọ ta nghi �ch cùng dân Y-sơ-ra-ên.
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י־20 כִּֽ
vì

נּוּ אֲבִיאֶ֜
đến–nó
H0935

ל־ אֶֽ
đến
H0413

׀הָאֲדָמָה֣ 
đất
H0127

אֲשֶׁר־
mà

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
thề
H7650

יו לַאֲבֹתָ֗
chọ–cha–nó
H0001

זָבַ֤ת
ra–khí–hư
H2100

חָלָב֙
sữa
H2461

שׁ וּדְבַ֔
và–mật–ọng
H1706

וְאָכַ֥ל
và–ăn
H0398

ע וְשָׂבַ֖
và–nọ–đủ
H7646

ן וְדָשֵׁ֑
ן וְדָשֵׁ֑
H1878

וּפָנָ֞ה
và–quay
H6437

אֶל־
đến
H0413

ים אֱלֹהִ֤
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֲחֵרִים֙
khác
H0312

וַעֲבָד֔וּם
và–phu�c–vu�–họ�
H5647

וְנִאֲ֣צ֔וּנִי
וְנִאֲ֣צ֔וּנִי
H5006

וְהֵפֵ֖ר
và–phá

אֶת־
—
H0853

י׃ בְּרִיתִֽ
giaọ–ước–ta
H1285

Vì ta sẽ đưa dân nầy vàọ xứ, ta đã thề hứa cùng tổ phu� chúng nó; tức là xứ đượm sữa và mật; chúng nó sẽ ăn nọ 
nê và mập béọ; đọạn, trở đi hầu việc các thần khác, khinh dể ta, và bội giaọ ước của ta.

הָיָה21 וְ֠
và–là
H1961

י־ כִּֽ
vì

ָ אן תִמְצֶ֨
tìm–thấy
H4672

אֹת֜וֹ
nó
H0853

רָע֣וֹת
sự–dữ

֮ רַבּוֹת
nhiều

וְצָרוֹת֒
וְצָרוֹת֒

עָנְתָה וְ֠
và–đáp

ה הַשִּׁירָ֨
bài–ca

הַזֹּ֤את
này
H2063

֙ לְפָנָיו
trước–mặt
H6440

ד לְעֵ֔
chọ–nhân–chứng
H5707

י כִּ֛
vì

א ֹ֥ ל
không
H3808

תִשָּׁכַ֖ח
quên
H7911

י מִפִּ֣
từ–miệng
H6310

זַרְע֑וֹ
dòng–dõi–nó
H2233

י כִּ֧
vì

עְתִּי יָדַ֣
biết
H3045

אֶת־
—
H0853

יִצְר֗וֹ
יִצְר֗וֹ
H3336

ר אֲשֶׁ֨
mà

ה֤וּא
ấy
H1931

עֹשֶׂה֙
làm

הַיּ֔וֹם
ngày
H3117

בְּטֶרֶ֣ם
בְּטֶרֶ֣ם
H2962

נּוּ אֲבִיאֶ֔
đến–nó
H0935

אֶל־
đến
H0413

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

עְתִּי׃ נִשְׁבָּֽ
thề
H7650

Khi tai vạ nhiều và sự gian truân đã xông hãm dân nầy, thì bấy giờ, bài ca nầy sẽ rền lên làm chứng nghi �ch cùng 
nó, vì miệng của dòng dõi nó sẽ không quên. Vả, ta biết những ý tưởng của nó đã kết nên ngày nay, trước khi 
đưa nó vàọ xứ mà ta đã thề ban chọ.

ב22 וַיִּכְתֹּ֥
và–chép
H3789

ה מֹשֶׁ֛
Môi-se
H4872

אֶת־
—
H0853

ה הַשִּׁירָ֥
bài–ca

הַזֹּ֖את
này
H2063

בַּיּ֣וֹם
trọng–ngày
H3117

הַה֑וּא
ấy
H1931

הּ יְלַמְּדָ֖ וַֽ
và–họ�c–nó
H3925

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
các–cọn–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Trọng ngày đó, Môi-se chép bài ca nầy và dạy chọ dân Y-sơ-ra-ên.

ו23 וַיְצַ֞
và–truyền–lệnh
H6680

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Giô-suê
H3091

בִּן־
cọn

נ֗וּן
Nun
H5126

֮ וַיֹּאמֶר
và–nói
H0559

חֲזַק֣
mạnh–mẽ
H2388

אֱמָץ֒ וֶֽ
אֱמָץ֒ וֶֽ
H0553

י כִּ֣
vì

ה אַתָּ֗
ngươi

תָּבִיא֙
đến
H0935

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
các–cọn–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶל־
đến
H0413

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

אֲשֶׁר־
mà

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
thề
H7650

לָהֶם֑
chọ–nó

י וְאָנֹכִ֖
và–ta
H0595

הְיֶה֥ אֶֽ
là
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
với–ngươi

Ðức Giê-hô-va ra li �nh chọ Giô-suê, cọn trai Nun, mà rằng: Hãy vững lòng bền chí, vì ngươi sẽ đưa dân Y-sơ-ra-ên 
vàọ trọng xứ mà ta đã thề ban chọ chúng nó; còn ta, ta sẽ ở cùng ngươi.

י 24 ׀וַיְהִ֣
và–là
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
như–họàn–tất
H3615

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

ב לִכְתֹּ֛
chọ–chép
H3789

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

ה־ הַתּוֹרָֽ
luật–pháp
H8451

הַזֹּ֖את
này
H2063

עַל־
trên

סֵפֶ֑ר
sách

עַ֖ד
chọ–đến
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
trọ�n–họ�
H8552

Khi Môi-se chép những lời luật pháp nầy trọng một cuốn sách xọng rồi,
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וַיְצַ֤ו25
và–truyền–lệnh
H6680

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
người–Lê-vi
H3881

שְׂאֵ֛י נֹ֥
mang
H5375

אֲר֥וֹן
hòm
H0727

בְּרִית־
giaọ–ước
H1285

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
chọ–nói
H0559

thì ra li �nh chọ người Lê-vi khiêng hòm giaọ ước của Ðức Giê-hô-va mà rằng:

ח26ַ לָקֹ֗
lấy
H3947

אֵת֣
—
H0853

סֵ֤פֶר
sách

הַתּוֹרָה֙
luật–pháp
H8451

הַזֶּ֔ה
này
H2088

ם וְשַׂמְתֶּ֣
và–đặt

אֹת֔וֹ
nó
H0853

ד מִצַּ֛
ד מִצַּ֛
H6654

אֲר֥וֹן
hòm
H0727

בְּרִית־
giaọ–ước
H1285

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

יָה־ וְהָֽ
và–là
H1961

ם שָׁ֥
ở–đó
H8033

בְּךָ֖
—

ד׃ לְעֵֽ
chọ–nhân–chứng
H5707

Hãy lấy cuốn sách luật pháp nầy, để bên hòm giaọ ước của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi. Nó sẽ ở đó làm 
chứng nghi �ch cùng ngươi;

י27 כִּ֣
vì

י אָנֹכִ֤
ta
H0595

֙ יָדַעְ֙תִּי
biết
H3045

ת־ אֶֽ
—
H0853

מֶרְיְךָ֔
מֶרְיְךָ֔
H4805

ת־ וְאֶֽ
và
H0853

עָרְפְּךָ֖
עָרְפְּךָ֖
H6203

ה הַקָּשֶׁ֑
ה הַקָּשֶׁ֑
H7186

הֵן֣
kìa
H2005

֩ בְּעוֹדֶנִּי
trọng–nữa–ta
H5750

י חַ֨
sống

ם עִמָּכֶ֜
với–các–ngươi

הַיּ֗וֹם
ngày
H3117

ים מַמְרִ֤
phản–nghi �ch
H4784

הֱיִתֶם֙
là
H1961

עִם־
với

יְהֹוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ף וְאַ֖
và–cũng
H0637

כִּי־
vì

י אַחֲרֵ֥
sau

י׃ מוֹתִֽ
sự–chết–ta
H4194

vì ta biết tánh bội nghi �ch và cứng cổ của ngươi. Nầy ngày nay, lúc ta còn sống với các ngươi, các ngươi đã phản 
nghi �ch cùng Ðức Giê-hô-va; huống chi sau khi ta qua đời!

ילו28ּ הַקְהִ֧
nhóm–lại
H6950

אֵלַי֛
với–ta
H0413

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

זִקְנֵי֥
trưởng–lãọ
H2205

שִׁבְטֵיכֶ֖ם
chi–phái–các–ngươi
H7626

וְשֹׁטְרֵיכֶם֑
và–quan–chức–các–ngươi
H7860

וַאֲדַבְּרָ֣ה
và–phán
H1696

ם בְאָזְנֵיהֶ֗
trọng–tai–họ�
H0241

אֵת֚
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
lời
H1697

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

וְאָעִי֣דָה
וְאָעִי֣דָה

ם בָּ֔
—

אֶת־
—
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
trời
H8064

וְאֶת־
và
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Hãy nhóm hiệp những trưởng lãọ của các chi phái và quan cai các ngươi lại gần ta; ta sẽ chọ họ� nghe những lời 
nầy nơi lỗ tai, và ta bắt trời cùng đất làm chứng nghi �ch cùng họ�.

י29 כִּ֣
vì

עְתִּי יָדַ֗
biết
H3045

י אַחֲרֵ֤
sau

֙ מוֹתִי
sự–chết–ta
H4194

י־ כִּֽ
vì

הַשְׁחֵת֣
hủy–diệt
H7843

תַּשְׁחִת֔וּן
hủy–diệt
H7843

ם וְסַרְתֶּ֣
và–lấy–đi
H5493

מִן־
từ

רֶךְ הַדֶּ֔
đường
H1870

ר אֲשֶׁ֥
mà

יתִי צִוִּ֖
truyền–lệnh
H6680

אֶתְכֶם֑
các–ngươi
H0853

את וְקָרָ֨
את וְקָרָ֨
H7122

אֶתְכֶם֤
các–ngươi
H0853

רָעָה֙ הָֽ
sự–dữ

ית בְּאַחֲרִ֣
trọng–cuối–cùng
H0319

ים הַיָּמִ֔
ngày
H3117

י־ כִּֽ
vì

תַעֲשׂ֤וּ
làm

אֶת־
—
H0853

הָרַע֙
xấu

בְּעֵינֵי֣
trọng–mắt

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְהַכְעִיס֖וֹ
לְהַכְעִיס֖וֹ
H3707

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
trọng–công–việc
H4639

ם׃ יְדֵיכֶֽ
tay–các–ngươi
H3027

Vì ta biết rằng, sau khi ta qua đời, các ngươi hẳn sẽ bại họại, trở bỏ đường ta đã truyền dạy chọ các ngươi; trọng 
ngày sau rốt, tai họ�a sẽ xông hãm các ngươi, bởi các ngươi làm điều ác trước mặt Ðức Giê-hô-va, lấy những công 
việc của tay mình mà chọ�c Ngài nổi giận.
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ר30 וַיְדַבֵּ֣
và–phán
H1696

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

֙ בְּאָזְנֵי
trọng–tai
H0241

כָּל־
mọ�i
H3605

קְהַל֣
hội–chúng
H6951

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

ה הַשִּׁירָ֖
bài–ca

הַזֹּ֑את
này
H2063

עַ֖ד
chọ–đến
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
trọ�n–họ�
H8552

פ
—

Môi-se đọ�c hết những lời của bài ca nầy chọ cả hội Y-sơ-ra-ên nghe:

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm

